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Adjuster
Symbol Type

0 Without adjuster

1 With adjuster

Supply port Nozzle (Refer to page 4 for details.)
Symbol Type Nozzle length Nozzle part no.*2

Nil Without nozzle — —

01

Long nozzle*1

50 mm IBG1-12-10-50

02 100 mm IBG1-12-10-100

03 150 mm IBG1-12-10-150

04 300 mm IBG1-12-10-300

11
Long nozzle with a 

silencer*1, *3

50 mm IBG1-12-10-50S

12 100 mm IBG1-12-10-100S

13 150 mm IBG1-12-10-150S

14 300 mm IBG1-12-10-300S

*1   A long nozzle and a silencer are included in a package but do
not come mounted. Refer to page 4 for assembly procedures.

*2   This is the part number for the long nozzle and fitting set.
*3   The silencer and long nozzle can be used together. Part number

IBG1 0

Model IBG10
(Without adjuster)

IBG11
(With adjuster)

Fluid Air

Max. operating pressure 0.7 MPa

Proof pressure 1.05 MPa

Fluid and ambient temperature range +5 to +60°C
Operational force 10 N or less

Weight 380 g 400 g

Screw-in type
Symbol Size

Nil Rc3/8

N NPT3/8

F G3/8

With S coupler/One-touch fitting

Symbol
Applicable 
tubing O.D.

Part no.

S
 c

ou
pl

er

11 — KK4P-03MS

O
ne

-t
ou

ch
 fi

tti
ng

H06 ø6 KQ2H06-03AS

H08 ø8 KQ2H08-03AS

H10 ø10 KQ2H10-03AS

H07 ø1/4" KQ2H07-36AS

H09 ø5/16" KQ2H09-36AS

H11 ø3/8" KQ2H11-36AS

* The S coupler or fitting is shipped together with the product.

02

for ordering a silencer alone is IBG1-12S. 

2. How to  Order

3. Specifications
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With S coupler plug
mounted

(KK4P-03MS)

With One-touch fitting
mounted

(KQ2H�-�AS)

Valve position adjuster
Scale setting range:
0 (Fully closed) to 4 (Fully open)
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Locked: ≈100.3
Unlocked: ≈101.7

20
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35Rc3/8, NPT3/8, G3/8
Supply port

Rc3/8, NPT3/8, G3/8
Supply port

Long nozzle Long nozzle
with a silencer

A A

Rc1/4
Discharge port

Rc1/4
Discharge port

IBG10/Without adjuster

IBG11/With adjuster

Symbol Type
Nozzle 
length

Nozzle part no. A
[mm]

Weight
[g]

01
Long nozzle

50 mm IBG1-12-10-50 57 35
02 100 mm IBG1-12-10-100 107 40
03 150 mm IBG1-12-10-150 157 45
04 300 mm IBG1-12-10-300 307 59
11

Long nozzle 
with a silencer

50 mm IBG1-12-10-50S 72 57
12 100 mm IBG1-12-10-100S 122 62
13 150 mm IBG1-12-10-150S 172 67
14 300 mm IBG1-12-10-300S 322 81

Symbol Type
Applicable
tubing O.D.

Part no. B
[mm]

11 S coupler — KK4P-03MS 35.7
H06 Metric size

One-touch
fitting

ø6 KQ2H06-03AS 13
H08 ø8 KQ2H08-03AS 13
H10 ø10 KQ2H10-03AS 18.4
H07 Inch size

One-touch
fitting

ø1/4" KQ2H07-36AS 13.4
H09 ø5/16" KQ2H09-36AS 13.4
H11 ø3/8" KQ2H11-36AS 18

4.External dimensions

IBG10_11/With nozzle

IBG10_11/With fitting
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R1/4L
≈L + 7 ∗Reference dimension after R thread installation

ø
10

ø
12

Width across flats 19 Width across flats 17

Width across
flats 17

≈L + 22 ∗Reference dimension after R thread installation

L
Width across flats 19

7
Width across flats 19

Width across flats 17

R1/4

Fitting bodyFerrule

Union nut

Polycarbonate (Transparent)

ø
26ø
D

11

2

øD

Rubber bushing
(Material: CR)

Long nozzle(Option)

[mm]

Part no. Nozzle I.D. Connection thread L
IBG1-12-10-50

ø10 R1/4

50

IBG1-12-10-100 100

IBG1-12-10-150 150

IBG1-12-10-300 300

[mm]

Part no. L
IBG1-12-10-50S 50

IBG1-12-10-100S 100

IBG1-12-10-150S 150

IBG1-12-10-300S 300

Long nozzle with a silencer
(Option)

Chip guard
(Please order separately.)

[mm]

Part no. øD
IBG1-12C 100

* The rubber bushing is shipped together with the product.
*  It is possible to use the guard with a silencer, but in that

case, mount the guard before mounting the silencer.

4.External dimensions
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1. Check that the ferrule is mounted inside the

fitting as shown in figure on the right.

Hand-tighten the union nut. Ensure ferrule is

aligned properly.
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2. Insert the nozzle until it touches the fitting

body. Then, mark a line on the nozzle at the

edge of the union nut.

3. Remove the nozzle once, and check the

dimension from the end of the nozzle to the

marking. If the dimension is different from

the 17mm, verify the alignment of the nozzle

and adjust.

T
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n
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4. After verifying the dimension, insert the

nozzle into the fitting body again.

Confirm that the nozzle is inserted down to

the marking.

5. Using the tightening tool, tighten the union

nut so that the gap between the fitting body

and the union nut becomes 2mm or less.

6. Pull the nozzle by hand to ensure that the

nozzle is secure.

Nozzle

Insert the nozzle until it touches 

the bottom of the fitting body. 

Bottom of the 

fitting body.    

Remove it once, and check the dimension. 

Body    Union nut 

Ferrule  

Insert to the marking. 

Gap 2mm or less 

Union nut  

How to mount a nozzle to the Impact-Blowgun (Series IBG)

Tighten the union nut until it touches the body. 

Marking    

Put a mark. 

Marking    

Approx. 17mm

Tighten the union nut so that 

the clearance is 2mm or less. 
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1. Check that the ferrule and element is

mounted inside the silent nozzle as shown in

figure on the right.

Hand-tighten the union nut. Ensure ferrule is

aligned properly.
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2. Insert the silent nozzle until it touches the

nozzle. Then, mark a line on the nozzle at the

edge of the union nut.

3. Remove the silent nozzle once, and check

the dimension from the end of the nozzle to

the marking. If the dimension is different

from the 17mm, verify the alignment of the

nozzle and adjust.

T
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n
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g 

4. After verifying the dimension, insert the

silent nozzle into the nozzle again.

Confirm that the nozzle is inserted down to

the marking.

5. Using the tightening tool, tighten the union

nut so that the gap between the silent nozzle

and the union nut becomes 2mm or less.

6. Pull the nozzle by hand to ensure that the

nozzle is secure.

Silent nozzle    

Union nut   

Ferrule 

How to mount a silent nozzle to the Impact-Blowgun (Series IBG)

Tighten the union nut until it touches 

the silent nozzle   

Element    
Nozzle： 

IBG1-12-10-* 
※Refer to the attachment 

”Impact-Blowgun (Series IBG) 

 nozzle mounting method” 

for mounting method. 

Insert the silent nozzle until it touches 

the tip of the nozzle. 

Put a mark.    

Remove the silent nozzle once, and check 

the dimension. 

Marking  

Insert to the marking. 

Marking  

Gap 2mm or less.  

Union nut   

Tighten the union nut so that the clearance 

is 2mm or less. 

Approx. 

17mm 
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These safety instructions are intended to prevent hazardous situations and/or equipment damage.
These instructions indicate the level of potential hazard with the labels of
“Danger.”
They are all important notes for safety and must be followed in addition to International Standards
(ISO/IEC)*1)
*1) ISO 4414:

 ISO 4413:
 IEC 60204
 ISO 10218
 etc. 

Caution
Warning
Danger

1. The compatibility of the product is the responsibility of the person who designs the
equipment or decides its specifications.
Since the product specified here is used under various operating conditions, its compatibility with specific
equipment must be decided by the person who designs the equipment or decides its specifications based on
necessary analysis and test results.
The expected performance and safety assurance of the equipment will be the responsibility of the person who
has determined its compatibility with the product.
This person should also continuously review all specificati
information, with a view to giving due consideration to any possibility of equipment failure when configuring the
equipment.

2. Only personnel with appropriate training should operate machinery and equipme
The product specified here may become unsafe if handled incorrectly.
The assembly, operation and maintenance of machines or equipment including our products must be
performed by an operator who is appropriately trained and experienced.

3. Do not servic
confirmed.

1.The inspection and maintenance of machinery/equipment should only be performed after measures to
prevent falling or runaway of the driven objects have been confirmed.

2.When the product is to be removed, confirm that the safety measures as mentioned above are implemented
and the power from any appropriate source is cut, and read and understand the specific product precautions
of all relevant products carefully.

3. Before machinery/equipment is restarted, take measures to prevent unexpected operation and malfunction.
4. Contact SMC beforehand and take special consideration of safety measures if the product is

to be used in any of the following conditions.
1. Conditio

direct sunlight.
2. Installation on equipment in conjunction with atomic energy, railways, air navigation, space, shipping,

vehicles, military, medical tre
beverages, emergency stop circuits, clutch and brake circuits in press applications, safety equipment or
other applications unsuitable for the standard specifications described in the product catalog.

3. An application which could have negative effects on people, property, or animals requiring special safety
analysis.

4.Use in an interlock circuit, which re
mechanical protective function, and periodical checks to confirm proper operation.

These safety instructions are intended to prevent hazardous situations and/or equipment damage.
These instructions indicate the level of potential hazard with the labels of

They are all important notes for safety and must be followed in addition to International Standards
*1) , and other safety regulations.

*1) ISO 4414: Pneumatic fluid power
SO 4413: Hydraulic fluid power

IEC 60204-1: Safety of machinery
18: Manipulating industrial robots

Caution
Warning
Danger

1. The compatibility of the product is the responsibility of the person who designs the
equipment or decides its specifications.
Since the product specified here is used under various operating conditions, its compatibility with specific
equipment must be decided by the person who designs the equipment or decides its specifications based on

ecessary analysis and test results.
The expected performance and safety assurance of the equipment will be the responsibility of the person who
has determined its compatibility with the product.
This person should also continuously review all specificati
information, with a view to giving due consideration to any possibility of equipment failure when configuring the
equipment. 

2. Only personnel with appropriate training should operate machinery and equipme
The product specified here may become unsafe if handled incorrectly.
The assembly, operation and maintenance of machines or equipment including our products must be
performed by an operator who is appropriately trained and experienced.

3. Do not service or attempt to remove product and machinery/equipment until safety is
confirmed.    

The inspection and maintenance of machinery/equipment should only be performed after measures to
prevent falling or runaway of the driven objects have been confirmed.
When the product is to be removed, confirm that the safety measures as mentioned above are implemented
and the power from any appropriate source is cut, and read and understand the specific product precautions
of all relevant products carefully.
Before machinery/equipment is restarted, take measures to prevent unexpected operation and malfunction.

4. Contact SMC beforehand and take special consideration of safety measures if the product is
to be used in any of the following conditions.

Conditions and environments outside of the given specifications, or use outdoors or in a place exposed to
direct sunlight.
Installation on equipment in conjunction with atomic energy, railways, air navigation, space, shipping,
vehicles, military, medical tre
beverages, emergency stop circuits, clutch and brake circuits in press applications, safety equipment or
other applications unsuitable for the standard specifications described in the product catalog.
An application which could have negative effects on people, property, or animals requiring special safety
analysis.
Use in an interlock circuit, which re
mechanical protective function, and periodical checks to confirm proper operation.

Impact blow gun
Safety Instructions

These safety instructions are intended to prevent hazardous situations and/or equipment damage.
These instructions indicate the level of potential hazard with the labels of

They are all important notes for safety and must be followed in addition to International Standards
, and other safety regulations.

Pneumatic fluid power -- General rules relating to systems
Hydraulic fluid power -- General rules relating to systems

Safety of machinery -- 
Manipulating industrial robots

Caution Caution
in minor or

Warning Warning
result in death or serious injury.

Danger 
in death or

1. The compatibility of the product is the responsibility of the person who designs the
equipment or decides its specifications.
Since the product specified here is used under various operating conditions, its compatibility with specific
equipment must be decided by the person who designs the equipment or decides its specifications based on

ecessary analysis and test results.
The expected performance and safety assurance of the equipment will be the responsibility of the person who
has determined its compatibility with the product.
This person should also continuously review all specificati
information, with a view to giving due consideration to any possibility of equipment failure when configuring the

2. Only personnel with appropriate training should operate machinery and equipme
The product specified here may become unsafe if handled incorrectly.
The assembly, operation and maintenance of machines or equipment including our products must be
performed by an operator who is appropriately trained and experienced.

e or attempt to remove product and machinery/equipment until safety is

The inspection and maintenance of machinery/equipment should only be performed after measures to
prevent falling or runaway of the driven objects have been confirmed.
When the product is to be removed, confirm that the safety measures as mentioned above are implemented
and the power from any appropriate source is cut, and read and understand the specific product precautions
of all relevant products carefully.
Before machinery/equipment is restarted, take measures to prevent unexpected operation and malfunction.

4. Contact SMC beforehand and take special consideration of safety measures if the product is
to be used in any of the following conditions.

ns and environments outside of the given specifications, or use outdoors or in a place exposed to

Installation on equipment in conjunction with atomic energy, railways, air navigation, space, shipping,
vehicles, military, medical treatment, combustion and recreation, or equipment in contact with food and
beverages, emergency stop circuits, clutch and brake circuits in press applications, safety equipment or
other applications unsuitable for the standard specifications described in the product catalog.
An application which could have negative effects on people, property, or animals requiring special safety

Use in an interlock circuit, which re
mechanical protective function, and periodical checks to confirm proper operation.

Impact blow gun
Safety Instructions

These safety instructions are intended to prevent hazardous situations and/or equipment damage.
These instructions indicate the level of potential hazard with the labels of

They are all important notes for safety and must be followed in addition to International Standards
, and other safety regulations.

General rules relating to systems
General rules relating to systems

 Electrical equipment of machines
Manipulating industrial robots -Safety.

Caution indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, could result
in minor or moderate injury.

Warning indicates a hazard with a
death or serious injury.

 indicates a hazard with a
or serious injury.

1. The compatibility of the product is the responsibility of the person who designs the
equipment or decides its specifications.
Since the product specified here is used under various operating conditions, its compatibility with specific
equipment must be decided by the person who designs the equipment or decides its specifications based on

ecessary analysis and test results.  
The expected performance and safety assurance of the equipment will be the responsibility of the person who
has determined its compatibility with the product.
This person should also continuously review all specificati
information, with a view to giving due consideration to any possibility of equipment failure when configuring the

2. Only personnel with appropriate training should operate machinery and equipme
The product specified here may become unsafe if handled incorrectly.
The assembly, operation and maintenance of machines or equipment including our products must be
performed by an operator who is appropriately trained and experienced.

e or attempt to remove product and machinery/equipment until safety is

The inspection and maintenance of machinery/equipment should only be performed after measures to
prevent falling or runaway of the driven objects have been confirmed.
When the product is to be removed, confirm that the safety measures as mentioned above are implemented
and the power from any appropriate source is cut, and read and understand the specific product precautions
of all relevant products carefully. 
Before machinery/equipment is restarted, take measures to prevent unexpected operation and malfunction.

4. Contact SMC beforehand and take special consideration of safety measures if the product is
to be used in any of the following conditions.

ns and environments outside of the given specifications, or use outdoors or in a place exposed to

Installation on equipment in conjunction with atomic energy, railways, air navigation, space, shipping,
atment, combustion and recreation, or equipment in contact with food and

beverages, emergency stop circuits, clutch and brake circuits in press applications, safety equipment or
other applications unsuitable for the standard specifications described in the product catalog.
An application which could have negative effects on people, property, or animals requiring special safety

Use in an interlock circuit, which requires the provision of double interlock for possible failure by using a
mechanical protective function, and periodical checks to confirm proper operation.

Impact blow gun
Safety Instructions

These safety instructions are intended to prevent hazardous situations and/or equipment damage.
These instructions indicate the level of potential hazard with the labels of

They are all important notes for safety and must be followed in addition to International Standards

General rules relating to systems
General rules relating to systems

Electrical equipment of machines

indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, could result
rate injury.

indicates a hazard with a
death or serious injury.

indicates a hazard with a
injury.

Warning
1. The compatibility of the product is the responsibility of the person who designs the

equipment or decides its specifications.    
Since the product specified here is used under various operating conditions, its compatibility with specific
equipment must be decided by the person who designs the equipment or decides its specifications based on

The expected performance and safety assurance of the equipment will be the responsibility of the person who
has determined its compatibility with the product.  
This person should also continuously review all specificati
information, with a view to giving due consideration to any possibility of equipment failure when configuring the

2. Only personnel with appropriate training should operate machinery and equipme
The product specified here may become unsafe if handled incorrectly.
The assembly, operation and maintenance of machines or equipment including our products must be
performed by an operator who is appropriately trained and experienced.

e or attempt to remove product and machinery/equipment until safety is

The inspection and maintenance of machinery/equipment should only be performed after measures to
prevent falling or runaway of the driven objects have been confirmed.
When the product is to be removed, confirm that the safety measures as mentioned above are implemented
and the power from any appropriate source is cut, and read and understand the specific product precautions

Before machinery/equipment is restarted, take measures to prevent unexpected operation and malfunction.
4. Contact SMC beforehand and take special consideration of safety measures if the product is

to be used in any of the following conditions.
ns and environments outside of the given specifications, or use outdoors or in a place exposed to

Installation on equipment in conjunction with atomic energy, railways, air navigation, space, shipping,
atment, combustion and recreation, or equipment in contact with food and

beverages, emergency stop circuits, clutch and brake circuits in press applications, safety equipment or
other applications unsuitable for the standard specifications described in the product catalog.
An application which could have negative effects on people, property, or animals requiring special safety

quires the provision of double interlock for possible failure by using a
mechanical protective function, and periodical checks to confirm proper operation.

 

Impact blow gun
Safety Instructions

These safety instructions are intended to prevent hazardous situations and/or equipment damage.
These instructions indicate the level of potential hazard with the labels of

They are all important notes for safety and must be followed in addition to International Standards

General rules relating to systems. 
General rules relating to systems. 

Electrical equipment of machines .(Part 1:

indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, could result

indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, could

indicates a hazard with a high level of risk which, if not avoided,

Warning    
1. The compatibility of the product is the responsibility of the person who designs the

Since the product specified here is used under various operating conditions, its compatibility with specific
equipment must be decided by the person who designs the equipment or decides its specifications based on

The expected performance and safety assurance of the equipment will be the responsibility of the person who

This person should also continuously review all specifications of the product referring to its latest catalog
information, with a view to giving due consideration to any possibility of equipment failure when configuring the

2. Only personnel with appropriate training should operate machinery and equipme
The product specified here may become unsafe if handled incorrectly. 
The assembly, operation and maintenance of machines or equipment including our products must be
performed by an operator who is appropriately trained and experienced.

e or attempt to remove product and machinery/equipment until safety is

The inspection and maintenance of machinery/equipment should only be performed after measures to
prevent falling or runaway of the driven objects have been confirmed.
When the product is to be removed, confirm that the safety measures as mentioned above are implemented
and the power from any appropriate source is cut, and read and understand the specific product precautions

Before machinery/equipment is restarted, take measures to prevent unexpected operation and malfunction.
4. Contact SMC beforehand and take special consideration of safety measures if the product is

ns and environments outside of the given specifications, or use outdoors or in a place exposed to

Installation on equipment in conjunction with atomic energy, railways, air navigation, space, shipping,
atment, combustion and recreation, or equipment in contact with food and

beverages, emergency stop circuits, clutch and brake circuits in press applications, safety equipment or
other applications unsuitable for the standard specifications described in the product catalog.
An application which could have negative effects on people, property, or animals requiring special safety

quires the provision of double interlock for possible failure by using a
mechanical protective function, and periodical checks to confirm proper operation.

Impact blow gun
Safety Instructions    

These safety instructions are intended to prevent hazardous situations and/or equipment damage.
These instructions indicate the level of potential hazard with the labels of 

They are all important notes for safety and must be followed in addition to International Standards

(Part 1: General requirements)

indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, could result

level of risk which, if not avoided, could

level of risk which, if not avoided,

1. The compatibility of the product is the responsibility of the person who designs the

Since the product specified here is used under various operating conditions, its compatibility with specific
equipment must be decided by the person who designs the equipment or decides its specifications based on

The expected performance and safety assurance of the equipment will be the responsibility of the person who

ons of the product referring to its latest catalog
information, with a view to giving due consideration to any possibility of equipment failure when configuring the

2. Only personnel with appropriate training should operate machinery and equipme

The assembly, operation and maintenance of machines or equipment including our products must be
performed by an operator who is appropriately trained and experienced. 

e or attempt to remove product and machinery/equipment until safety is

The inspection and maintenance of machinery/equipment should only be performed after measures to
prevent falling or runaway of the driven objects have been confirmed. 
When the product is to be removed, confirm that the safety measures as mentioned above are implemented
and the power from any appropriate source is cut, and read and understand the specific product precautions

Before machinery/equipment is restarted, take measures to prevent unexpected operation and malfunction.
4. Contact SMC beforehand and take special consideration of safety measures if the product is

ns and environments outside of the given specifications, or use outdoors or in a place exposed to

Installation on equipment in conjunction with atomic energy, railways, air navigation, space, shipping,
atment, combustion and recreation, or equipment in contact with food and

beverages, emergency stop circuits, clutch and brake circuits in press applications, safety equipment or
other applications unsuitable for the standard specifications described in the product catalog.
An application which could have negative effects on people, property, or animals requiring special safety

quires the provision of double interlock for possible failure by using a
mechanical protective function, and periodical checks to confirm proper operation.

These safety instructions are intended to prevent hazardous situations and/or equipment damage.
These instructions indicate the level of potential hazard with the labels of “Caution,” “Warning” or

They are all important notes for safety and must be followed in addition to International Standards

General requirements)

indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, could result

level of risk which, if not avoided, could

level of risk which, if not avoided,

1. The compatibility of the product is the responsibility of the person who designs the

Since the product specified here is used under various operating conditions, its compatibility with specific
equipment must be decided by the person who designs the equipment or decides its specifications based on

The expected performance and safety assurance of the equipment will be the responsibility of the person who

ons of the product referring to its latest catalog
information, with a view to giving due consideration to any possibility of equipment failure when configuring the

2. Only personnel with appropriate training should operate machinery and equipme

The assembly, operation and maintenance of machines or equipment including our products must be

e or attempt to remove product and machinery/equipment until safety is

The inspection and maintenance of machinery/equipment should only be performed after measures to

When the product is to be removed, confirm that the safety measures as mentioned above are implemented
and the power from any appropriate source is cut, and read and understand the specific product precautions

Before machinery/equipment is restarted, take measures to prevent unexpected operation and malfunction.
4. Contact SMC beforehand and take special consideration of safety measures if the product is

ns and environments outside of the given specifications, or use outdoors or in a place exposed to

Installation on equipment in conjunction with atomic energy, railways, air navigation, space, shipping,
atment, combustion and recreation, or equipment in contact with food and

beverages, emergency stop circuits, clutch and brake circuits in press applications, safety equipment or
other applications unsuitable for the standard specifications described in the product catalog.
An application which could have negative effects on people, property, or animals requiring special safety

quires the provision of double interlock for possible failure by using a
mechanical protective function, and periodical checks to confirm proper operation.

These safety instructions are intended to prevent hazardous situations and/or equipment damage.
“Caution,” “Warning” or

They are all important notes for safety and must be followed in addition to International Standards

indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, could result

level of risk which, if not avoided, could

level of risk which, if not avoided, will result

1. The compatibility of the product is the responsibility of the person who designs the

Since the product specified here is used under various operating conditions, its compatibility with specific
equipment must be decided by the person who designs the equipment or decides its specifications based on

The expected performance and safety assurance of the equipment will be the responsibility of the person who

ons of the product referring to its latest catalog
information, with a view to giving due consideration to any possibility of equipment failure when configuring the

2. Only personnel with appropriate training should operate machinery and equipment.    

The assembly, operation and maintenance of machines or equipment including our products must be

e or attempt to remove product and machinery/equipment until safety is

The inspection and maintenance of machinery/equipment should only be performed after measures to 

When the product is to be removed, confirm that the safety measures as mentioned above are implemented
and the power from any appropriate source is cut, and read and understand the specific product precautions

Before machinery/equipment is restarted, take measures to prevent unexpected operation and malfunction.
4. Contact SMC beforehand and take special consideration of safety measures if the product is

ns and environments outside of the given specifications, or use outdoors or in a place exposed to

Installation on equipment in conjunction with atomic energy, railways, air navigation, space, shipping,
atment, combustion and recreation, or equipment in contact with food and

beverages, emergency stop circuits, clutch and brake circuits in press applications, safety equipment or
other applications unsuitable for the standard specifications described in the product catalog.
An application which could have negative effects on people, property, or animals requiring special safety 

quires the provision of double interlock for possible failure by using a

“Caution,” “Warning” or 

They are all important notes for safety and must be followed in addition to International Standards 

indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, could result 

level of risk which, if not avoided, could 

result 

1. The compatibility of the product is the responsibility of the person who designs the

Since the product specified here is used under various operating conditions, its compatibility with specific 
equipment must be decided by the person who designs the equipment or decides its specifications based on 

The expected performance and safety assurance of the equipment will be the responsibility of the person who 

ons of the product referring to its latest catalog 
information, with a view to giving due consideration to any possibility of equipment failure when configuring the 

The assembly, operation and maintenance of machines or equipment including our products must be 

e or attempt to remove product and machinery/equipment until safety is 

When the product is to be removed, confirm that the safety measures as mentioned above are implemented 
and the power from any appropriate source is cut, and read and understand the specific product precautions 

Before machinery/equipment is restarted, take measures to prevent unexpected operation and malfunction.
4. Contact SMC beforehand and take special consideration of safety measures if the product is

ns and environments outside of the given specifications, or use outdoors or in a place exposed to 

An application which could have negative effects on people, property, or animals requiring special safety

quires the provision of double interlock for possible failure by using a 
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Smc
Textbox
Darbe Üfleme Etkili Hava Tabancası Güvenlik Önlemleri

Smc
Textbox
Bu güvenlik talimatları, tehlikeli durumları ve/veya ekipmanın hasar görmesini önlemeye yöneliktir. "Dikkat", "Uyarı" veya "Tehlike" etiketli ibareler potansiyel tehlike seviyesini gösterir. Hepsi, güvenlik için önemli notlardır ve Uluslararası Standartlara (ISO / IEC) *1) ve diğer güvenlik düzenlemelerine ek olarak takip edilmelidir.

Smc
Textbox
*1) ISO 4414: Pnömatik akış gücü - Sistemlerle ilgili genel kurallar       ISO 4413: Hidrolik akış gücü - Sistemlerle ilgili genel kurallar      IEC 60204-1: Makina güvenliği - Makinaların elektrik ekipmanları (Bölüm 1: Genel koşullar)      ISO 10218-1: Otomatik kumandalı sanayi robotları - Güvenlik. vb. 

Smc
Textbox
Dikkat

Smc
Textbox
Uyarı

Smc
Textbox
Tehlike

Smc
Textbox
'Dikkat' kaçınılmadığı takdirde hafif veya orta derecede yaralanmaya yol açabilecek düşük risk seviyesine sahip bir tehlikeyi belirtir.

Smc
Textbox
'Uyarı' önlenmediği takdirde ölüm veya ciddi yaralanmayla sonuçlanabilecek orta düzeyde risk içeren bir tehlikeyi belirtir.

Smc
Textbox
'Tehlike' kaçınılmadığı takdirde ölüm veya ciddi yaralanmaya yol açacak yüksek risk seviyesine sahip bir tehlikeyi belirtir.

Smc
Textbox
Uyarı

Smc
Textbox
Ürünün uyumluluğu, ekipmanı tasarlayan veya özelliklerine karar veren kişinin sorumluluğundadır.

Smc
Textbox
Burada belirtilen ürün çeşitli çalışma koşullarında kullanıldığından, belirli ekipmanlarla uyumluluğu, ekipmanı tasarlayan veya gerekli analiz ve test sonuçlarına göre ürünün özelliklerine karar veren kişi tarafından kararlaştırılmalıdır.

Smc
Textbox
Ekipmanın beklenen performansı ve güvenlik garantisi, ürünle uyumluluğunu belirleyen kişinin sorumluluğunda olacaktır. 

Smc
Textbox
Bu kişi ayrıca, ekipmanı yapılandırırken herhangi bir ürün arızası olasılığını dikkate almak amacıyla ürünün tüm özelliklerini güncel katalog bilgisinden sürekli olarak gözden geçirmelidir.

Smc
Textbox
Sadece uygun eğitime sahip personel makine ve teçhizatı çalıştırmalıdır.

Smc
Textbox
Burada belirtilen ürün yanlış kullanılırsa güvensiz hale gelebilir. Ürünlerimiz de dahil olmak üzere makinelerin veya ekipmanların montajı, çalıştırılması ve bakımı, uygun şekilde eğitilmiş ve deneyimli bir operatör tarafından gerçekleştirilmelidir.

Smc
Textbox
1. Makine/ekipmanın muayenesi ve bakımı, yalnızca, sabitlenmemiş nesnelerin düşmesini veya hareket etmesini önlemek için önlemler alındıktan sonra yapılmalıdır.

Smc
Textbox
2. Ürün çıkarılacağı zaman, yukarıda belirtilen güvenlik önlemlerinin uygulandığını ve herhangi bir kaynaktan gelen gücün kesildiğinden emin olarak ilgili tüm ürünlerin önlemlerini dikkatlice okuyup anlayın.

Smc
Textbox
3. Makine/ekipman yeniden çalıştırılmadan önce beklenmedik çalışma ve arızaları önlemek için önlemler alın.

Smc
Textbox
3. Güvenlik koşulları sağlanıncaya kadar ürünü çıkartmaya çalışmayın

Smc
Textbox
Ürün aşağıdaki koşullardan herhangi birinde kullanılacaksa, önceden SMC ile iletişime geçin ve güvenlik önlemlerini özel olarak dikkate alın.

Smc
Textbox
1. Belirtilen özelliklerin dışındaki koşullar ve ortamlarda veya açık havada, doğrudan güneş ışığına maruz kalan bir yerde kullanılması durumunda,

Smc
Textbox
2. Atom enerjisi, demiryolları, hava seyrüsefer, uzay, nakliye, araçlar, askeri, tıbbi tedavi, yanma ve reaksiyon veya yiyecek ve içecek ile temas eden ekipman, acil durdurma devreleri, debriyaj ve fren devreleri ile bağlantılı ekipman üzerine kurulum, güvenlik ekipmanları veya ürün kataloğunda açıklanan standart özellikler için uygun olmayan diğer uygulamalarda kullanılması durumunda,

Smc
Textbox
3. İnsanlar, nesneler veya hayvanlar üzerinde olumsuz etkileri olabilecek güvenlik analizi gerektiren uygulamalarda kullanılması durumunda,

Smc
Textbox
4. Kilitleme devresinde kullanılması durumunda mekanik bir koruma işlevi kullanarak olası arıza için çift kilitleme sağlanmasını ve düzgün çalışmayı doğrulamak için periyodik kontrolleri gerektiren durumlarda,



The product is
The product
If considering using the product in other industries, consult
specifications or a contract if necessary.

If anything

Limited warranty and Disclaimer/Compliance Requirements
The product used is subject to the following “Limited warranty and Disclaimer” and “Compliance
Requirements”.
Read and accept them before using the product.

Limited warranty and Disclaimer
1.The warranty period of

delivered
Also, the product may have specified durability, running distance or replacement parts.
Pleaseconsult your nearest sales branch.

2. For any failure or dama
responsibility,a replacement product or necessary parts will be provided.
This limited warranty applies only to our product independently, and not to any other damage
incurred due to the failure of the product.

3. Prior to using SMC products, please read and understand the warranty terms and
disclaimers noted in the specified catalog for the particular products.
    ∗∗∗∗2) Vacuum pads are excluded from this 1 year warranty.

    A vacuum pad is a consumable part, so it is warranted for a year after it is delivered.
Also, even within the warranty period, the wear of a product due to the use of the vacuum
pad or failure due to the deterioration of rubber material are not covere
warranty.

Compliance Requirements
1. The use of SMC products with production equipment for the manufacture of weapons of

mass destruction(WMD) or any other weapon is strictly prohibited.
2. The exports of SMC products or technology from one country to another

the relevant security laws and regulation of the countries involved in the transaction. Prior
to the shipment of a SMC product to another country, assure that all local r
that export are known and f

SMC products are not intended for use as instruments for legal metrology.
Measurement instruments that SMC manufactures or sells have not been qualified by type approval
tests relevant to the metrology (measurement) laws of each country.
Therefore, SMC products cannot be used for business or certification ordained by the
(measurement) laws of each country.

The product is provided
The product herein
If considering using the product in other industries, consult
specifications or a contract if necessary.
anything is unclear, contact your nearest sales branch.

Limited warranty and Disclaimer/Compliance Requirements
product used is subject to the following “Limited warranty and Disclaimer” and “Compliance

Requirements”.
Read and accept them before using the product.

Limited warranty and Disclaimer
The warranty period of
delivered,whichever is first
Also, the product may have specified durability, running distance or replacement parts.
Pleaseconsult your nearest sales branch.
For any failure or dama

responsibility,a replacement product or necessary parts will be provided.
This limited warranty applies only to our product independently, and not to any other damage
incurred due to the failure of the product.
Prior to using SMC products, please read and understand the warranty terms and

disclaimers noted in the specified catalog for the particular products.
Vacuum pads are excluded from this 1 year warranty.
A vacuum pad is a consumable part, so it is warranted for a year after it is delivered.
Also, even within the warranty period, the wear of a product due to the use of the vacuum
pad or failure due to the deterioration of rubber material are not covere
warranty.

Compliance Requirements
The use of SMC products with production equipment for the manufacture of weapons of
mass destruction(WMD) or any other weapon is strictly prohibited.
The exports of SMC products or technology from one country to another
the relevant security laws and regulation of the countries involved in the transaction. Prior
to the shipment of a SMC product to another country, assure that all local r
that export are known and f

SMC products are not intended for use as instruments for legal metrology.
Measurement instruments that SMC manufactures or sells have not been qualified by type approval
tests relevant to the metrology (measurement) laws of each country.
Therefore, SMC products cannot be used for business or certification ordained by the
(measurement) laws of each country.

Impact blow gun
Safety Instructions

provided for use in manufacturing industries.
herein described is basically provided

If considering using the product in other industries, consult
specifications or a contract if necessary.

is unclear, contact your nearest sales branch.

Limited warranty and Disclaimer/Compliance Requirements
product used is subject to the following “Limited warranty and Disclaimer” and “Compliance

Read and accept them before using the product.

Limited warranty and Disclaimer
The warranty period of the product is 1 year in service or 1.5 years after the product is

,whichever is first.∗∗∗∗
Also, the product may have specified durability, running distance or replacement parts.
Pleaseconsult your nearest sales branch.
For any failure or damage reported within the warranty period which is clearly our

responsibility,a replacement product or necessary parts will be provided.
This limited warranty applies only to our product independently, and not to any other damage
incurred due to the failure of the product.
Prior to using SMC products, please read and understand the warranty terms and

disclaimers noted in the specified catalog for the particular products.
Vacuum pads are excluded from this 1 year warranty.
A vacuum pad is a consumable part, so it is warranted for a year after it is delivered.
Also, even within the warranty period, the wear of a product due to the use of the vacuum
pad or failure due to the deterioration of rubber material are not covere

Compliance Requirements
The use of SMC products with production equipment for the manufacture of weapons of
mass destruction(WMD) or any other weapon is strictly prohibited.
The exports of SMC products or technology from one country to another
the relevant security laws and regulation of the countries involved in the transaction. Prior
to the shipment of a SMC product to another country, assure that all local r
that export are known and f

SMC products are not intended for use as instruments for legal metrology.
Measurement instruments that SMC manufactures or sells have not been qualified by type approval
tests relevant to the metrology (measurement) laws of each country.
Therefore, SMC products cannot be used for business or certification ordained by the
(measurement) laws of each country.

Impact blow gun
Safety Instructions

for use in manufacturing industries.
described is basically provided

If considering using the product in other industries, consult
specifications or a contract if necessary.

is unclear, contact your nearest sales branch.

Limited warranty and Disclaimer/Compliance Requirements
product used is subject to the following “Limited warranty and Disclaimer” and “Compliance

Read and accept them before using the product.

Limited warranty and Disclaimer
the product is 1 year in service or 1.5 years after the product is

∗∗∗∗2) 
Also, the product may have specified durability, running distance or replacement parts.
Pleaseconsult your nearest sales branch.

ge reported within the warranty period which is clearly our
responsibility,a replacement product or necessary parts will be provided.
This limited warranty applies only to our product independently, and not to any other damage
incurred due to the failure of the product.
Prior to using SMC products, please read and understand the warranty terms and

disclaimers noted in the specified catalog for the particular products.
Vacuum pads are excluded from this 1 year warranty.
A vacuum pad is a consumable part, so it is warranted for a year after it is delivered.
Also, even within the warranty period, the wear of a product due to the use of the vacuum
pad or failure due to the deterioration of rubber material are not covere

Compliance Requirements    
The use of SMC products with production equipment for the manufacture of weapons of
mass destruction(WMD) or any other weapon is strictly prohibited.
The exports of SMC products or technology from one country to another
the relevant security laws and regulation of the countries involved in the transaction. Prior
to the shipment of a SMC product to another country, assure that all local r
that export are known and followed.ollowed.ollowed.ollowed.

SMC products are not intended for use as instruments for legal metrology.
Measurement instruments that SMC manufactures or sells have not been qualified by type approval
tests relevant to the metrology (measurement) laws of each country.
Therefore, SMC products cannot be used for business or certification ordained by the
(measurement) laws of each country.

Impact blow gun
Safety Instructions

Caution
for use in manufacturing industries.

described is basically provided 
If considering using the product in other industries, consult
specifications or a contract if necessary.  

is unclear, contact your nearest sales branch.

Limited warranty and Disclaimer/Compliance Requirements
product used is subject to the following “Limited warranty and Disclaimer” and “Compliance

Read and accept them before using the product.

Limited warranty and Disclaimer 
the product is 1 year in service or 1.5 years after the product is

Also, the product may have specified durability, running distance or replacement parts.
Pleaseconsult your nearest sales branch.    

ge reported within the warranty period which is clearly our
responsibility,a replacement product or necessary parts will be provided.
This limited warranty applies only to our product independently, and not to any other damage
incurred due to the failure of the product.    
Prior to using SMC products, please read and understand the warranty terms and

disclaimers noted in the specified catalog for the particular products.
Vacuum pads are excluded from this 1 year warranty.
A vacuum pad is a consumable part, so it is warranted for a year after it is delivered.
Also, even within the warranty period, the wear of a product due to the use of the vacuum
pad or failure due to the deterioration of rubber material are not covere

The use of SMC products with production equipment for the manufacture of weapons of
mass destruction(WMD) or any other weapon is strictly prohibited.
The exports of SMC products or technology from one country to another
the relevant security laws and regulation of the countries involved in the transaction. Prior
to the shipment of a SMC product to another country, assure that all local r

 Caution
SMC products are not intended for use as instruments for legal metrology.
Measurement instruments that SMC manufactures or sells have not been qualified by type approval
tests relevant to the metrology (measurement) laws of each country.
Therefore, SMC products cannot be used for business or certification ordained by the

 

Impact blow gun
Safety Instructions

Caution    
for use in manufacturing industries. 

described is basically provided for peaceful use
If considering using the product in other industries, consult

is unclear, contact your nearest sales branch.

Limited warranty and Disclaimer/Compliance Requirements
product used is subject to the following “Limited warranty and Disclaimer” and “Compliance

the product is 1 year in service or 1.5 years after the product is

Also, the product may have specified durability, running distance or replacement parts.

ge reported within the warranty period which is clearly our
responsibility,a replacement product or necessary parts will be provided.
This limited warranty applies only to our product independently, and not to any other damage

Prior to using SMC products, please read and understand the warranty terms and
disclaimers noted in the specified catalog for the particular products.

Vacuum pads are excluded from this 1 year warranty.
A vacuum pad is a consumable part, so it is warranted for a year after it is delivered.
Also, even within the warranty period, the wear of a product due to the use of the vacuum
pad or failure due to the deterioration of rubber material are not covere

The use of SMC products with production equipment for the manufacture of weapons of
mass destruction(WMD) or any other weapon is strictly prohibited.
The exports of SMC products or technology from one country to another
the relevant security laws and regulation of the countries involved in the transaction. Prior
to the shipment of a SMC product to another country, assure that all local r

Caution    
SMC products are not intended for use as instruments for legal metrology.
Measurement instruments that SMC manufactures or sells have not been qualified by type approval
tests relevant to the metrology (measurement) laws of each country.
Therefore, SMC products cannot be used for business or certification ordained by the

Impact blow gun
Safety Instructions 

for use in manufacturing industries.
for peaceful use in manufacturing industries.

If considering using the product in other industries, consult SMC beforehand and exchange

Limited warranty and Disclaimer/Compliance Requirements
product used is subject to the following “Limited warranty and Disclaimer” and “Compliance

the product is 1 year in service or 1.5 years after the product is

Also, the product may have specified durability, running distance or replacement parts.

ge reported within the warranty period which is clearly our
responsibility,a replacement product or necessary parts will be provided.
This limited warranty applies only to our product independently, and not to any other damage

Prior to using SMC products, please read and understand the warranty terms and
disclaimers noted in the specified catalog for the particular products.  

A vacuum pad is a consumable part, so it is warranted for a year after it is delivered.
Also, even within the warranty period, the wear of a product due to the use of the vacuum
pad or failure due to the deterioration of rubber material are not covere

The use of SMC products with production equipment for the manufacture of weapons of
mass destruction(WMD) or any other weapon is strictly prohibited.
The exports of SMC products or technology from one country to another
the relevant security laws and regulation of the countries involved in the transaction. Prior
to the shipment of a SMC product to another country, assure that all local r

SMC products are not intended for use as instruments for legal metrology.
Measurement instruments that SMC manufactures or sells have not been qualified by type approval
tests relevant to the metrology (measurement) laws of each country.  
Therefore, SMC products cannot be used for business or certification ordained by the

in manufacturing industries.
beforehand and exchange

Limited warranty and Disclaimer/Compliance Requirements
product used is subject to the following “Limited warranty and Disclaimer” and “Compliance

the product is 1 year in service or 1.5 years after the product is

Also, the product may have specified durability, running distance or replacement parts.

ge reported within the warranty period which is clearly our
responsibility,a replacement product or necessary parts will be provided.    
This limited warranty applies only to our product independently, and not to any other damage

Prior to using SMC products, please read and understand the warranty terms and

A vacuum pad is a consumable part, so it is warranted for a year after it is delivered.
Also, even within the warranty period, the wear of a product due to the use of the vacuum
pad or failure due to the deterioration of rubber material are not covered by the limited

The use of SMC products with production equipment for the manufacture of weapons of

The exports of SMC products or technology from one country to another are 
the relevant security laws and regulation of the countries involved in the transaction. Prior
to the shipment of a SMC product to another country, assure that all local rules

SMC products are not intended for use as instruments for legal metrology. 
Measurement instruments that SMC manufactures or sells have not been qualified by type approval

Therefore, SMC products cannot be used for business or certification ordained by the

in manufacturing industries.
beforehand and exchange

Limited warranty and Disclaimer/Compliance Requirements    
product used is subject to the following “Limited warranty and Disclaimer” and “Compliance

the product is 1 year in service or 1.5 years after the product is

Also, the product may have specified durability, running distance or replacement parts.

ge reported within the warranty period which is clearly our

This limited warranty applies only to our product independently, and not to any other damage

Prior to using SMC products, please read and understand the warranty terms and

A vacuum pad is a consumable part, so it is warranted for a year after it is delivered.
Also, even within the warranty period, the wear of a product due to the use of the vacuum

d by the limited

The use of SMC products with production equipment for the manufacture of weapons of

are governed 
the relevant security laws and regulation of the countries involved in the transaction. Prior

ules governing

Measurement instruments that SMC manufactures or sells have not been qualified by type approval

Therefore, SMC products cannot be used for business or certification ordained by the metrology

in manufacturing industries. 
beforehand and exchange 

product used is subject to the following “Limited warranty and Disclaimer” and “Compliance 

the product is 1 year in service or 1.5 years after the product is 

Also, the product may have specified durability, running distance or replacement parts. 

ge reported within the warranty period which is clearly our 

This limited warranty applies only to our product independently, and not to any other damage 

Prior to using SMC products, please read and understand the warranty terms and

Also, even within the warranty period, the wear of a product due to the use of the vacuum 
d by the limited 

The use of SMC products with production equipment for the manufacture of weapons of

governed by
the relevant security laws and regulation of the countries involved in the transaction. Prior

governing

Measurement instruments that SMC manufactures or sells have not been qualified by type approval 

metrology 
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Smc
Textbox
Darbe Üfleme Etkili Hava Tabancası Güvenlik Önlemleri

Smc
Textbox
Dikkat

Smc
Textbox
Bu ürün, üretim tesislerinde kullanım için sağlanmıştır.

Smc
Textbox
Ürünü başka endüstrilerde kullanmayı düşünüyorsanız, önceden SMC'ye danışın ve gerekirse özellikleri veya sözleşmeyi değiştirin. Eğer anlaşılmayan bir nokta varsa lütfen en yakındaki SMC şubesi ile bu durumu görüşün.

Smc
Textbox
Sınırlı garanti ve sorumluluk reddi/uyum gereksinimleri

Smc
Textbox
Kullanılan ürün aşağıdaki "Sınırlı garanti ve Sorumluluk Reddi" ve "Uyumluluk Gereklilikleri"ne tabidir. Ürünü kullanmadan önce bunları okuyun ve kabul edin.

Smc
Textbox
Sınırlı garanti ve sorumluluk reddi

Smc
Textbox
1. Bu ürünün kullanım ömrü boyunca garanti süresi 1 senedir, ürün teslim edildikten sonra ise 1,5 senedir (*2 hangisi önce gelirse). Ürünün dayanım koşulları, ömrü veya yedek parça ile alakalı bilgileri için en yakın SMC şubesine danışın.

Smc
Textbox
2. Açıkça bizim sorumluluğumuzda olan garanti süresi içinde bildirilen herhangi bir arıza veya hasar için, yedek ürün veya gerekli parçalar sağlanacaktır. Bu sınırlı garanti, yalnızca bağımsız olarak ürünümüz için geçerlidir, ürünün arızalanmasından kaynaklanan diğer herhangi bir hasar için geçerli değildir.

Smc
Textbox
3. SMC ürünlerini kullanmadan önce, lütfen katalogda belirtilen garanti koşullarını ve sorumluluk reddi beyanlarını okuyun ve anlayın.

Smc
Textbox
Vakum pedleri bu 1 yıllık garantinin dışındadır. Vakum pedi sarf malzemesidir, bu nedenle teslim edildikten sonra bir yıl garantilidir. Ayrıca, garanti süresi içinde dahi, vakum pedi kullanımından kaynaklanan aşınması veya kauçuk malzemenin bozulmasından kaynaklanan arızalar sınırlı garanti kapsamına girmez.

Smc
Textbox
Uyumluluk Beyanı

Smc
Textbox
Kitle imha silahları (KİS) veya başka herhangi bir silahın üretimi için üretim ekipmanlarıyla birlikte SMC ürünlerinin kullanılması kesinlikle yasaktır.

Smc
Textbox
SMC ürünlerinin veya teknolojisinin bir ülkeden diğerine ihracatı, ilgili ülkelerin güvenlik yasalarına ve düzenlemelerine tabidir. SMC ürününü başka bir ülkeye göndermeden önce, bu ihracatı yöneten tüm yerel kuralların bilindiğinden ve bunlara uyulduğundan emin olun.

Smc
Textbox
Dikkat

Smc
Textbox
SMC ürünleri, yasal ölçüm cihazları olarak kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

Smc
Textbox
SMC'nin ürettiği veya sattığı ölçüm cihazları, her ülkenin ölçüm yasalarıyla ilgili onay testlerinden geçirilmemiştir. Bu nedenle, SMC ürünleri, her ülkenin ölçüm yasalarının öngördüğü iş veya sertifikasyon için kullanılamaz.

Smc
Textbox
Uyumluluk Beyanı

Smc
Textbox
Kitle imha silahları (KİS) veya başka herhangi bir silahın üretimi için üretim ekipmanlarıyla birlikte SMC ürünlerinin kullanılması kesinlikle yasaktır.

Smc
Textbox
SMC ürünlerinin veya teknolojisinin bir ülkeden diğerine ihracatı, ilgili ülkelerin güvenlik yasalarına ve düzenlemelerine tabidir. SMC ürününü başka bir ülkeye göndermeden önce, bu ihracatı yöneten tüm yerel kuralların bilindiğinden ve bunlara uyulduğundan emin olun.



Mounting

Warning
3.  Screw-in the nozzle to the torque below by holding

the flat faces on the discharge side or metal holder. 
As a guideline, it is equivalent to 2 to 3 additional 
turns with a tool after hand-tightening.

Flat face

Metal holder

Nozzle tightening torque range 12 to 14 N·m

Insufficient tightening may cause loosening of the nozzle.

Piping

Caution
1. Check the model, type, and size before installation.

Also, confirm that there are no scratches, gouges, or cracks on the product.

2. Preparation before piping
Before piping is connected, it should be thoroughly blown out with air (flushing)
or washed to remove chips, cutting oil, and other debris from inside the pipe.

3. Winding of sealant tape
When connecting pipes, fittings, etc., be sure that chips from the pipe
threads and sealing material do not enter the blow gun. Furthermore,
when sealant tape is used, leave 1.5 to 2 thread ridges exposed at
the end of the threads.

Winding direction

Sealant tape

Expose approx. 2 threads

4.  When tightening the threads, tighten with torque specified
in the table below. As a guideline, it is equivalent to 2 to 3
additional turns with a tool after hand-tightening.
Be careful that tightening with torque beyond the range in the
table below may cause damage to the body.

Male thread Tightening torque [N·m]

R3/8 22 to 24

5.  Allow extra length when connecting a tube to accom-
modate changes in tube length due to pressure.

6.  Confirm that no twisting, turning, or tensile force or
moment load is applied to the port or tube. This may
cause fittings to fracture or tubes to be crushed,
burst, or come loose.

7.  Do not abrade, entangle, or scratch the tube. This
may cause the tube to be crushed, burst, or come
loose.

Prior to Use

Warning
As the pressure of the air blow is quite powerful, do 
not aim the product at another person during 
operation. It may cause danger to personnel.
Additionally, the following precautions should be 
taken before use.
1.  Before use, make sure that the blow pressure, or

blow, will not cause surrounding objects to scatter
and injure others or damage workpieces, equip-
ment, etc., in the vicinity.

2.  Wear protective eyewear when operating the
product to protect your eyes from scattering debris.

3.  This product is not a toy. Do not play with the
product or use it as an air gun for fun.

4.  Air pressure may cause the nozzle to fly off during
operation if it is not properly tightened. To prevent
this, be sure to check the nozzle for loosening by
pulling on it with your hands before use.

5.  The grip may become hot due to repeated operation;
however, this is not abnormal.

Selection

Warning
1. Confirm the specifications.

Products represented in this catalog are designed only for use
in compressed air systems. Do not operate at pressures,
temperatures, etc., beyond the range of specifications, as this
can cause damage or malfunction.

Caution
1.  Do not apply the blow gun to flammable, explosive,

or toxic substances such as gas, fuel gas, or 
refrigerant. Such substances may exude from inside 
the blow gun.

Mounting

Warning
1.  Install a stop valve on the supply pressure side of the

blow gun.
It will be emergency shut off in case of unexpected leakage or 
damage.

2.  When installing a nozzle on the blow gun, wind
sealant tape around the threads of the nozzle.

Be sure to read this before handling the products. Refer to the back cover for safety 
instructions. For other precautions, refer to the “Handling Precautions for SMC 
Products” and the “Operation Manual” on the SMC website: https://www.smcworld.com

IBG Series
Specific Product Precautions 
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Smc
Textbox
IBG serisiÖzel Ürün ÖnlemleriÜrünleri kullanmadan önce bunu okuduğunuzdan emin olun. Güvenlik talimatları için arka kapağa bakın. Diğer önlemler için, SMC web sitesindeki "SMC Ürünleri için Kullanım Önlemleri" ve "Kullanım Kılavuzu"na bakın: https://www.smcworld.com

Smc
Textbox
Kullanmadan Önce

Smc
Textbox
Uyarı

Smc
Textbox
Uyarı

Smc
Textbox
Uyarı

Smc
Textbox
Bu ürünün üfleme etkisi oldukça güçlü olduğundan, kullanım esnasında ürünü başka bir kişi/kişilere doğrultmayın. Bu durum personel için tehlike oluşturabilir. Ek olarak, kullanımdan önce aşağıdaki önlemler alınmalıdır.

Smc
Textbox

Smc
Textbox
1. Kullanmadan önce, üfleme basıncının veya üflemenin     çevredeki nesnelerin dağılmasına ve başkalarını     yaralamasına veya yakındaki iş parçalarına, ekipmana     vb. zarar vermesine neden olmayacağından emin    olun.2. Parçacık sıçramalarına karşı ürünü kullanırken     koruyucu gözlük takın.3. Bu ürün oyuncak değildir. Ürünle oynamayınız veya     eğlenmek için kullanmayınız.4. Ucuna takılan nozül uygun şekilde sıkılmazsa,     çalışma sırasında nozülün fırlamasına neden olabilir.     Bunu önlemek için, kullanmadan önce nozülü elinizle     çekerek gevşeyip gevşemediğini kontrol ettiğinizden     emin olun.5. Tabancanın tutma kısmı, tekrarlanan işlemler     nedeniyle ısınabilir; ancak, bu anormal değildir.

Smc
Textbox
Ürün Seçimi

Smc
Textbox
Montaj

Smc
Textbox
1. Çalışma koşullarını onaylayın.     Bu katalogda temsil edilen ürünler sadece basınçlı hava      sistemlerinde kullanım için tasarlanmıştır. Hasara veya arızaya      neden olabileceğinden, ürünün çalışma koşulları dışındaki      basınçlarda, sıcaklıklarda vb. çalıştırmayın.

Smc
Textbox
Dikkat

Smc
Textbox
1. Bu hava tabancasını gaz, akaryakıt gazı veya     soğutucu gibi yanıcı, patlayıcı veya zehirli maddelere     uygulamayın. Bu tür maddeler üfleme tabancasının     içine sızabilir.

Smc
Textbox
Montaj

Smc
Textbox
Uyarı

Smc
Textbox
1. Hava tabancası öncesinde, besleme tarafına kapatma     valfi takın.      Bu durum beklenmeyen kaza veya olası hava kaçaklarına karşı acil      durdurma olacaktır.2. Hava tabancasına nozül takarken, nozül dişlerinin     etrafına sızdırmazlık bandı sarın.

Smc
Textbox
Ürün Seçimi

Smc
Textbox
Hortumlama

Smc
Textbox
3. Nozülü tabancaya takarken aşağıda gösterilen tork     değerlerinde tabanca ucundaki düz yüzeyden veya     metal gövdeden tutarak sıkıldığından emin olun

Smc
Textbox
Düz yüzey

Smc
Textbox
Metal gövde

Smc
Rectangle

Smc
Typewriter
Nozül sıkma torku aralığı

Smc
Rectangle

Smc
Typewriter
12 ila 14 Nm

Smc
Textbox
Yetersiz sıkma nozülün gevşemesine neden olabilir

Smc
Textbox
Dikkat

Smc
Textbox
1. Kurulumdan önce modeli, türü ve boyutu kontrol edin.     Ayrıca üründe çizik, oyuk veya çatlak olmadığını doğrulayın.

Smc
Textbox
2. Hortumlama öncesi hazırlık     Hortum bağlanmadan önce, hortumun içindeki talaşları, kesme yağını      ve diğer kalıntıları temizlemek için hava ile iyice üflenmeli veya      yıkanmalıdır.

Smc
Textbox
3. Sızdırmazlık bandının sarılması     Boruları, rakorları vb. bağlarken, boru/rakor dişlerinden ve      sızdırmazlık malzemesinden kaynaklanan talaşların hava tabancasına     girmediğinden emin olun. Ayrıca, sızdırmazlık bandı      kullanıldığında, dişlerin ucunda 1,5 ila 2 diş çıkıntısı açıkta bırakın.

Smc
Rectangle

Smc
Typewriter
Sarma yönü

Smc
Placed Image

Smc
Textbox
4. Dişleri sıkarken aşağıdaki tabloda belirtilen tork     değerlerinde sıkın. Bir kılavuz olarak, elle sıktıktan     sonra bir aletle 2 ila 3 tur daha dönüşe eşdeğerdir.     Aşağıdaki tabloda belirtilen değerlerin üzerinde torkla sıkmanın      gövdeye zarar verebileceğine dikkat edin.

Smc
Rectangle

Smc
Typewriter
Sıkma Torku (Nm)

Smc
Rectangle

Smc
Typewriter
Erkek Diş

Smc
Rectangle

Smc
Typewriter
22 ila 24 Nm

Smc
Textbox
5. Basınç nedeniyle hortum uzunluğundaki değişiklikleri     karşılamak için bir hortumu bağlarken fazladan uzunluk     bırakın.6. Bağlantı portuna veya hortuma bükülme, dönme, çekme     kuvveti veya moment yükü uygulanmadığından emin     olun. Bu, rakorların kırılmasına, gevşemesine veya     hortumların ezilmesine, patlamasına neden olabilir.7. Hortumu aşındırmayın, karıştırmayın veya çizmeyin. Bu,     hortumun ezilmesine, patlamasına veya gevşemesine     neden olabilir.



Maintenance

Caution
1. In periodical inspections, check the following items

and replace the parts if necessary.
a) Scratches, gouges, abrasion, corrosion
b) Air leakage
c) Twisting, crushing, and turning of connected tubes
d) Hardening, deterioration, and softening of connected tubes
e) Loosening of nozzles

2.  When removing the product, first stop the pressure
supply, exhaust compressed air in the piping, and
check the condition of atmospheric release.

3.  Do not disassemble or remodel the body of the product.

Handling

Warning
1.  Air pressure may cause the nozzle to fly off during operation if it

is not properly tightened. To prevent this, be sure to check the 
nozzle for loosening by pulling on it with your hands before use.

2.  Be sure to wear protective eyewear when operating the
product to protect your eyes from scattering debris.

3.  Do not direct the tip of the nozzle at the face or other
parts of a human body. It may cause danger to personnel.

4.  Do not use the product to clean or remove toxic
substances or chemicals.

5.  Do not drop, step on, or hit the product. It may
cause damage to the product.

6.  Do not use the product to disturb public order or
public hygiene.

7. This product is not a toy.
8. After blowing, make sure to hang the product on a hook, etc.

If leaving the product in a dusty place, particles will enter the
product and may result in a malfunction.

Hook

9.  When the blow gun is used or stored, confirm that no
twisting, turning, or tensile force or moment load is
applied to the port or tube. This may cause fittings to
fracture or tubes to be crushed, burst, or come loose.

Caution
1.  Pressurizing the air blow discharge port may result

in the breakage of the product.
2.  The blow adjusting range 4 provides the maximum blow. Rotating

the adjuster more than 4 may result in the breakage of the product.

Lubrication

Warning
1. Do not lubricate the product.

It may contaminate or damage the target object.

Air Supply

Warning
1. Use clean air.

Do not use compressed air that contains chemicals, synthetic
oils that include organic solvents, salt, corrosive gases, etc.,
as it can cause damage or malfunction.

Caution
1. Install an air filter.

Install an air filter upstream near the blow gun. Select an air
filter with a filtration size of 5 μm or smaller.

2.  Take measures to ensure air quality, such as by
installing an aftercooler, air dryer, or water separator.
Compressed air that contains a large amount of drainage can
cause the malfunction of the blow gun and contaminate or
damage the target object. Therefore, take appropriate
measures to ensure air quality, such as by providing an
aftercooler, air dryer, or water separator.

Operating Environment

Warning
1.  Do not use in an atmosphere where corrosive

gases, chemicals, sea water, water, or water steam 
are present. Do not use in cases where there is 
direct contact with any of the above.

2.  Do not expose the product to direct sunlight for an
extended period of time.

3.  Do not use in locations where radiated heat will be
received from nearby heat sources.

4.  Do not use in an environment where static electricity
is a problem. It may result in system failure or
malfunction. Please contact SMC for use in such an
environment.

5.  Do not use in an environment where spatters are
generated. Spattering may result in a fire hazard.
Please contact SMC for use in such an environment.

6.  Do not use in an environment where the product is
exposed to cutting oil, lubricating oil, or coolant oil.
Please contact SMC for use in such an environment.

Be sure to read this before handling the products. Refer to the back cover for safety 
instructions. For other precautions, refer to the “Handling Precautions for SMC 
Products” and the “Operation Manual” on the SMC website: https://www.smcworld.com

IBG Series
Specific Product Precautions 
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Smc
Textbox
IBG serisiÖzel Ürün ÖnlemleriÜrünleri kullanmadan önce bunu okuduğunuzdan emin olun. Güvenlik talimatları için arka kapağa bakın. Diğer önlemler için, SMC web sitesindeki "SMC Ürünleri için Kullanım Önlemleri" ve "Kullanım Kılavuzu"na bakın: https://www.smcworld.com

Smc
Textbox
Yağlama

Smc
Textbox
Hava Beslemesi

Smc
Textbox
       Bakım

Smc
Textbox
Dikkat

Smc
Textbox
Dikkat

Smc
Textbox
Dikkat

Smc
Textbox
Uyarı

Smc
Textbox
Uyarı

Smc
Textbox
Uyarı

Smc
Textbox
Uyarı

Smc
Textbox
1. Ürünü yağlamayınız     Hedef nesneyi kirletebilir veya zarar verebilir.

Smc
Textbox
1. Temiz hava kullanın     Kimyasallar, organik çözücüler içeren sentetik yağlar, tuz, aşındırıcı      gazlar vb. içeren basınçlı hava kullanmayın, çünkü bunlar hasara      veya arızaya neden olabilir.

Smc
Textbox
1. Bir hava filtresi takın     Hava tabancası öncesinde filtre kullanın. Filtrasyon seviyesinin 5      mikron veya daha az olduğundan emin olun.2. Hava kalitesinden emin olmak için soğutucu,     kurutucu veya su ayırıcısı kullanıldığından emin olun.     Nem veya su damlacığı olan basınçlı hava, hava tabancasının      arızalanmasına veya hedef nesneyi kirletmesine, hasar görmesine      neden olabilir. Bu nedenle, hava kalitesini sağlamak için soğutucu,      hava kurutucu veya su ayırıcı gibi uygun önlemleri alın. 
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        Çalışma Koşulları
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Textbox
1. Aşındırıcı gazlar, kimyasallar, deniz suyu, su veya su     buharının bulunduğu ortamlarda kullanmayın.     Yukarıdakilerden herhangi biriyle doğrudan temasın     olduğu durumlarda kullanmayın.2. Ürünü uzun süre boyunca doğrudan güneş ışığına     maruz bırakmayın.3. Yakınında ısı kaynaklarından yayılan ısının olduğu        yerlerde kullanmayın.4. Statik elektriğin sorun olduğu ortamlarda kullanmayın.     Sistem arızasına veya üründe arızaya neden olabilir.     Böyle bir ortamda kullanım olacaksa lütfen SMC ile     iletişime geçin.5. Sıçramaların olduğu ortamlarda kullanmayın. Sıçrama     yangın tehlikesine neden olabilir. Böyle bir ortamda     kullanım olacaksa lütfen SMC ile iletişime geçin.6. Ürünün kesme yağına, yağlama yağına veya soğutucu     yağına maruz kaldığı ortamlarda kullanmayın. Böyle bir     ortamda kullanım olacaksa lütfen SMC ile iletişime     geçin.
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1. Periyodik kontrollerde aşağıdaki hususları kontrol     ediniz ve gerekirse parçaları değiştiriniz.     a) Çizikler, oyuklar, aşınma, korozyon     b) Hava kaçağı     c) Bağlı hortumların bükülmesi, ezilmesi ve döndürülmesi     d) Bağlı hortumların sertleşmesi, bozulması ve yumuşaması     e) Nozüllerin gevşemesi
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2. Ürünü çıkarırken, önce basınçlı hava beslemesini     kapatın, hortumlardaki basınçlı havayı tahliye edin     ve atmosferik tahliyenin durumunu kontrol edin.3. Ürünün gövdesini sökmeyin veya yeniden     şekillendirmeyin.
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      Kullanım
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Textbox
1. Ucuna takılan nozül uygun şekilde sıkılmazsa, çalışma     sırasında nozülün fırlamasına neden olabilir. Bunu önlemek     için, kullanmadan önce nozülü elinizle çekerek gevşeyip     gevşemediğini kontrol ettiğinizden emin olun.2. Gözlerinize gelebilecek sıçramalardan korunmak için ürünü     çalıştırırken koruyucu gözlük taktığınızdan emin olun.3. Nozulun ucunu insan yüzüne veya vücudunun diğer     kısımlarına doğrultmayın. Personel için tehlike oluşturabilir.4. Ürünü toksik maddeleri, kimyasalları temizlemek veya     çıkarmak için kullanmayın.5. Ürünü düşürmeyin, üzerine basmayın veya çarpmayın. Bu     durum ürüne zarar verebilir. 6. Ürünü kamu düzenini veya kamu hijyenini bozmak için     kullanmayınız.7. Bu ürün oyuncak değildir.8. Üfleme işleminden sonra ürünü mutlaka bir kancaya vb. asın.    Ürünü tozlu bir yerde bırakırsanız, partiküller ürüne girer ve arızaya     neden olabilir.
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Kanca
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9. Hava tabancası kullanıldığında veya stoklandığında, bağlantı     portuna veya hortuma bükülme, dönme, çekme kuvveti veya     moment yükü uygulanmadığından emin olun. Bu, rakorların     kırılmasına veya hortumların ezilmesine, patlamasına veya     gevşemesine neden olabilir.
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Textbox
1. Hava tabancasının üfleme-tahliye portundan basınçlı hava     uygulanması ürünün arızalanmasına-kırılmasına neden olabilir.2. Üfleme ayar aralığının 4'e getirilmesi, maksimum üfleme sağlar.     4'ten fazla döndürülmesi ürünün kırılmasına neden olabilir.
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       Revizyon geçmişi
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